
М і р а с л а -
віч, А. Восень 
/ Андрэй Мі-
раславіч; маст. 
Галіна Іванова. 
— Мінск: Літара-
тура і Мастацтва, 
2012. — 40 с.

Як патлумачыць 
дзеткам, што такое 

бабіна лета? А чаму во-
сеньскія месяцы маюць менавіта 
такія назвы? Распавесці, якія сузор’і 
ўвосень бачныя асабліва добра? Ды 
вельмі проста — пачытаць разам з 
малымі кнігу прыродазнаўчых на-
татак пра восень. Трэцяе выданне 
серыі “Поры года” распавядзе пра 
прыродныя адметнасці восеньскіх 
месяцаў, характэрныя для нашай 
краіны, а таксама пазнаёміць з нека-
торымі вершамі класікаў, прысвеча-
нымі гэтай залатой пары.

Зборнік про-
зы / У. Глуша-
коў, А. Крэй-
дзіч. — Мінск: 
Беларусь, 2012. 
— 360 с.

Сёння часта 
можна пачуць на-

раканні крытыкаў і 
чытачоў, што ў на-

шай літаратуры не ха-
пае празаічных твораў, адрасаваных 
шырокай аўдыторыі. А я, у сваю 
чаргу, не пагаджуся з гэтымі скеп-
тыкамі. Хапае! Трэба толькі добра 
прыгледзецца да паліц у кнігарнях, 
і можна заўважыць сапраўды ці-
кавыя і вартыя ўвагі творы. Яны 
распавядаюць пра сучаснае жыццё 
беларусаў, знаёмяць чытачоў з раз-
вагамі аўтараў. Вось, напрыклад, 
новы зборнік прозы: пад адной 
вокладкай сабраны і аповесці-эсэ, 
і лірычныя аповесці, і апавяданні... 
Празаікі Уладзімір Глушакоў і Ана-
толь Крэйдзіч распавядаюць пра 
рэчаіснаць: прачула, па-філасофску 
задуменна, з лірычным настроем; 
або рэалістычна і з дакументальнай 
дакладнасцю. 

Фаулз, Дж. 
Кол лекцио-
нер. / Джон 
Фаулз; пере-

вод с англ. 
И. Бессмерт-
ной. — Москва: 
Эксмо, 2011. 
— 320 с.

Як і іншыя не 
менш вядомыя ра-

маны знакамітага англійска-
га пісьменніка-постмадэрніста, яго 
дэбютны “Калекцыянер” не падоб-
ны да звычайнага постмадэрновага 
рамана, як не падобны ён да іншых 
твораў жанру псіхалагічнага дэтэк-
тыва. “Калекцыянер” пабачыў свет 
у 1963 годзе і ўжо праз два гады быў 
экранізаваны рэжысёрам Уільямам 
Уайлерам. Фільм меў не меншы пос-
пех, чым кніга. Апроч любові публікі 
стваральнікі стужкі атрымалі тры 
намінацыі на кінапрэмію “Оскар”. 
Магчыма, увесь цымус кнігі і філь-
ма ў чароўным майстэрстве аўтара 
інтрыгаваць чытача, а магчыма — у 
нечаканых паваротах сюжэта. Як 
заўсёды ў Фаўлза: чытаеш — і не мо-
жаш прадказаць, што адбудзецца на 
наступнай старонцы. Вось і тут адзі-
нокі і непрыемны іншым людзям ма-
лады чалавек, які захапляецца калек-
цыяніраваннем матылькоў, нечакана 
атрымлівае вялікі грашовы прыз на 
скачках. Ён набывае дом у вёсцы, а 
таксама імкнецца папоўніць сваю 
калекцыю… студэнткай мастацкага 
вучылішча. 

Юзэфа ВОЎК

Водгукі дасылайце на электронны 
адрас аўтара: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены 
магазінам “Кніжны салон”.

Тэл.: 385-60-89.

Сяргей ПАНІЗНІК

Вось адзін з водгукаў той пары — ад народнай паэ-
тэсы Узбекістана Зульфіі: “Ваша праца не толькі ўпры-
гожвае, але і раскрывае змест і характар кніг, дапаўняе 
іх”. Адна з ілюстрацый Фралова з майго архіва нагадвае 
і пра прысутнасць Якуба Коласа ў Ташкенце.

З 1973 года мой львоўскі сябар, вярнуўшыся ў 
Мінск, працаваў у выдавецтве “Народная асвета”. 
Згадаю толькі некалькі штрыхоў з яго творчага на-
бытку: у 1975 годзе Рыгор Фралоў аформіў паэму 
Якуба Коласа “Новая зямля”, у 1985-м ілюстра-
ваў зборнік “Іменем чалавечнасці”: да характары-
стык Янкі Купалы, Максіма Танка, П. Панчанкі, 
П. Броўкі знайшоў адэкватныя іх творчасці мастакоў-
скія пазнакі. У 1973 годзе Фралова прывабіў жанр 

экслібрыса. Прысвячаліся кніжныя знакі Кастусю 
Каліноўскаму, для збору кніг М. Лынькова, В. Палта-
ран, Р. Барадуліна, Г. Кісялёва, А. Зарыцкага, Я. Яні-
шчыц, В. Коўтун, М. Ганчарова... Ён быў удзельнікам 
многіх выставак, як рэспубліканскіх, так і замежных.

З Рыгорам я пазнаёміўся ў Львове, дзе мы заснавалі 
Беларускае зямляцтва імя Цёткі. Наш “паліграфіст” 
аздабляў усе тэматычныя вечарыны землякоў. За-
помніліся яго графічныя работы ва ўслаўленне Янкі 
Купалы, М. Багдановіча, літаграфіі, прысвечаныя 
Львову, яго роднай Гомельшчыне. У Мінску ад нат-
хнёнага мастака я атрымаў некалькі экслібрысаў, а 
ў 1975 годзе ён аформіў мой зборнік “Крона надзеі”. 
Шкада, што без Рыгора яго родныя, сябры адзнача-
юць недажыты юбілей. Але з намі яго “Гусляр”, выявы 
з “Новай зямлі”...
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Мастак і кніга

Унікальны праект

Рыгор Фралоў у Львове. 1967 г.

20 лістапада мастаку Рыгору Фралову (1937 — 29.05.2012) споўнілася б 
75 гадоў. Ён нарадзіўся ў вёсцы Закорава Жлобінскага раёна. У 1967 годзе 
скончыў Львоўскі паліграфічны інстытут. Па размеркаванні трапіў
у Ташкент, дзе стаў займацца афармленнем кніг у выдавецтве 
мастацкай літаратуры імя Гафура Гуляма.

Пад вокладкай

Наш «паліграфіст»

Даніла А РЦІМОВІЧ

Прыхільнікі і даследчыкі твор-
часці Песняра добра памятаюць 
папярэдняе выданне “Якуб Ко-
лас. Летапіс жыцця і творчасці”, 
якое з’явілася ў далёкім 1982 
годзе і было прымеркавана да 

100-годдзя з дня нараджэння 
класіка беларускай літаратуры. 
Вялікі для сённяшняга дня на-
клад (6 тысяч асобнікаў) хутка 
разышоўся па прыватных кніга-
зборах і дзяржаўных бібліятэках. 
Пра значнасць і запатрабава-
насць працы сведчыць той факт, 
што спасылку на “Летапіс” мож-
на сустрэць ледзь не ў кожным 
коласазнаўчым даследаванні. 

І вось перад намі новая кніга. 
Адразу звяртае на сябе ўвагу яе 
памер. Калі папярэдняя мела 
540 старонак, дык аб’ём гэтай 
павялічыўся ўдвая! Але больш 
істотна, што ў ёй выкарыстаны 
іншы прынцып адбору матэ-
рыялу. “Летапіс” 1982 года як 
асобнае выданне рыхтаваўся 
ўпершыню. Зразумела, на яго 
старонках не магло ўмясціцца 
ўсё багацце матэрыялу. Таму, 

прызнаецца Міхась Мушын-
скі, “перавага была аддадзена 
“асноўным момантам” творчай і 
грамадскай дзейнасці”. З улікам 
адметнасцей эпохі апроч працы 
над мастацкімі творамі вялікая 
ўвага надавалася афіцыйным 
мерапрыемствам. Напрыклад, 

пісьменніцкім 
і партыйным 
з’ездам, усеса-
юзным і рэс-
публіканскім 
канферэнцы-
ям у абарону 
міру, дэкадам 
і сесіям Вяр-
хоўнага Са-
вета СССР і 
г. д. Але з ця-
гам часу стала 
зразумела, што 
факты, якія 
не ўвайшлі ў 
выданне 1982 
года як нібы-
та другасныя, 
неістотныя, на 

самай справе не менш цікавыя ў 
плане характарыстыкі Коласа.

Таму ў сваёй новай працы 
М. Мушынскі імкнуўся вы-
правіць “ранейшую аднаба-
ковасць, абумоўленую канк-
рэтнымі абставінамі мінулай 
эпохі”. На думку даследчыка, у 
сваёй працы ён кіраваўся тым 
жа прынцыпам, які абвясціў 
Колас: “напісаць толькі праўду 
і ўсё назваць сваімі імёнамі”. 
Інакш кажучы, “ставілася мэта 
дабівацца максімальнай паў-
наты, аб’ектыўнасці, пазбягаць 
тэндэнцыйнай, аднабаковай, 
прадузятай падачы і асвятлен-
ня фактаў”.

Што ўдалося ажыццявіць у 
новым “Летапісе”? Так, у вы-
данні 1982 года пераважна 
рабіўся акцэнт на стасункі Ко-
ласа з афіцыйнымі асобамі ў 

літаратуры: П. Броўкам, М. 
Лыньковым, П. Глебкам, К. 
Крапівой, М. Лужаніным. Але 
ж, прызнаецца М. Мушынскі, 
“у рэальнасці акружэнне Кола-
са было нашмат багацейшым, 
больш разнастайным”. Таму ў 
новай кнізе знайшлі адлюстра-
ванне кантакты з іншымі літа-
ратарамі. Акрамя таго,  грун-
тоўна даследаваны стасункі Ко-
ласа з перакладчыкамі і выдаў-
цамі  яго твораў, дзяржаўнымі 
дзеячамі, сямейным колам.

Аднак навізна новага вары-
янта “Летапісу…” не толькі ў 
значным пашырэнні перса-
нальнага складу акружэння. 
Істотная і форма, з дапамогай 
якой раскрываюцца такія кан-
такты. Так, замест лаканічнай 
канстатацыі пэўнага факта, які 
меў месца (сустрэча, гутарка, 
дасланы ці атрыманы ліст), ця-
пер даецца больш-менш раз-
горнутае паведамленне пра да-
дзеную падзею і пра яе змест. 
Такім чынам, разрозненыя 
факты цяпер складваюцца ў 
пэўную сістэму, паміж імі ба-
чыцца прычынна-выніковая 
сувязь. А гэта якраз і вядзе 
да больш глыбокага аналізу і 

асобы Я. Коласа, і яго ролі ў арга-
нізацыі літаратурнага працэсу.

М. Мушынскі разглядае 
пытанні, якія выклікаюць ці-
кавасць нават у шараговага 
чытача. Напрыклад, асобна 
адлюстраваныя адносіны да 
творчасці Коласа нямецкіх 
акупацыйных улад. Сваімі вы-
крывальнымі выступленнямі ў 
друку, на мітынгах, сходах, па-
лымянымі прамовамі па радыё 
пісьменнік стварыў нямецкім 
ідэалагічным службам вялікія 
цяжкасці. Між тым вучнёў-
ская моладзь ахвотна чытала 
“Новую зямлю” і “Сымона-
музыку”. “Летапіс” дапаможа 
даведацца, як ішло змаганне з 
коласаўскімі творамі і іх уплы-
вам на беларусаў.

Як сведчыць аўтар, падчас 
працы ён імкнуўся ўзмацніць 
дакументальную аснову “Ле-
тапісу” і наблізіць яго да жан-
ру навуковай біяграфіі. Пры 
спрыяльных абставінах апош-
няя можа стаць наступнай пра-
цай даследчыка. Такім чынам 
будзе выканана воля Коласа, 
які марыў напісаць праўдзівую 
аўтабіяграфію.

Жыццё Коласа —
дзень за днём

Асновай любой біяграфічнай працы пра пісьменніка з’яўляецца летапіс яго 
жыцця і творчасці. Але сёння ў айчыннай гуманітарыстыцы маюцца толькі 
чатыры асобныя выданні такога кшталту.
Яны прысвечаныя Якубу Коласу (аўтар — Міхась Мушынскі), Максіму Гарэцкаму 
(Таццяна Дасаева), Міхасю Лынькову (Міхась Кенька) і Аркадзю Куляшову 
(Тэрэза Голуб). Днямі ў выдавецтве “Беларуская навука” выйшла новая кніга 
Міхася Мушынскага “Летапіс жыцця і творчасці Якуба Коласа”.

Якуб Колас і жыхары вёскі Сёмкава.1922 г.

Якуб Колас. Фота 1901 г.

Якуб Колас з прадстаўнікамі навукова-тэрміналагічнай камісіі 
Інбелкульта. 1927 г.
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Даніла Арцімовіч. Жыццё Коласа – дзень за днём
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